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Quizás    a  simple  vista     parezca  sencillo  avizorar  este   fenómeno  de la  actitud    que   se  tiene  frente  a la  interculturalidad,  sentado  en un  escritorio, teniendo   como  nexo   con  el mundo  una  fría computadora,   no obstante  esta  limitación,    se tratará   de citar   a  autores  que  han  ahondado en   este tema.

Nonato  Chuquimamani  Valer,  (1996),  sostiene,  “Si se  trata  de  construir    una sociedad   intercultural  ante  todo  tendría que existir  un  diálogo  entre las  culturas  en contacto  (en conflicto),  de   lo  contrario, no  hay  democracia, y  sin  democracia  no hay  interculturalidad,  enfatiza  los principios  básicos  para una convivencia  en el  marco  de la tolerancia,  continua  el autor,  “Por  “aula”  entendemos el espacio  geográfico o el  escenario  donde se  desarrollan las  enseñanzas  y los  aprendizajes.  
Estos  ámbitos  pueden  ser  realmente  esas  cuatro  paredes  denominada  aula,  donde se encarcela  a los  escolares  u otro espacio;  pues   los  aprendizaje   se  dan también  en  las  calles, en el centro  de  trabajo, en la casa,, en el camino, en todo  lugar, en todo  escenario. Precisamente, el escenario  en el  que se  producen  los aprendizajes  es para  nosotros el aula.  En los espacios  geográficos  en los que coexisten  2  ó  más sociedades  con  sus  respectivas   culturas  hay continuo  conflicto  entre sus actores sociales  que son los  “nosotros  “ y “los  otros”. 
A  pesar de que   en estos espacios (comunidad,  pueblo, ciudad,  país)   pareciera  que los  días transcurre  muy  tranquilo  y sin  problemas, al  interior,  sus  actores  sociales  están  en permanente  lucha”,  es  allí dónde    debe  buscarse     consensos  de  convivencia    repensando   las  individualidades,    que no  debe  perderse   en  las   sociedades   de  cultura  ajena  para los  demás.   

Nancy Eugenia Quishpe   Sevila,  (2002),  “Por  interculturalidad  entendemos un ideal  que  busca una  convivencia pacífica y democrática  entre  los diferentes actores sociales, pertenecientes  también a diferentes  sociedades cada  una con sus respectivas  culturas.  En  otras  palabras, el  uso  de los   elementos  culturales  como  producto  de  una  negociación social.  
Esta negociación  tendría que darse  en un plano  horizontal,  en el que  se  practiquen  tanto  el bilingüismo  como  el  cambio  de  bienes culturales  de  doble vía”, está  muy  bien  redefinida  el  tema  de la interculturalidad  en su dimensión  más  humana.

Asimismo   la investigadora  Gloria  Rojas  Ruiz, catedrática  de la  Universidad de   Granada, España,   plantea  estrategias  para  fomentar actitudes interculturales  positivas en el aula.  “Asumir la responsabilidad de dar una respuesta adecuada a esta diversidad del alumnado. Lo que es evidente es que la institución escolar  por  sí  sola no es capaz de completar un proyecto pedagógico intercultural, sino que necesita de un proyecto  social  global  en  el  que la interculturalidad  no quede ceñida al ámbito escolar y que se aporten ideas y acciones desde todos los ámbitos de gestión y trabajo de la sociedad, la influencia de la multiculturalidad se refleja en el sistema educativo, pero aunque las acciones en el ámbito de la educación formal son necesarias, no son suficientes para pasar de la coexistencia a la convivencia intercultural”,   continúa  la  autora,  “Para que la respuesta educativa  sea completa  es  necesario que haya una total coordinación entre los profesionales de la enseñanza, las familias y el entorno cultural y social que rodea  al  centro escolar, puesto que la educación actual exige una preparación suficiente para que el alumno forme parte de una sociedad variada y plural”.

Suficiente razón   sustentada  para  asumir una  actitud  de   cambio   en   las labores  cotidianas  que  en   cierta   forma   enriquece    una    percepción  actitudinal.

Ana   Teresa Martinez, (1996),   se  hace  la pregunta,   “¿Quién dialoga, cuando hablamos   de  diálogo entre culturas?,¿Quiénes  son  los  voceros,  quién los autoriza? ¿Cómo  se  configuran el  espacio en el  que  se  desarrolla  el diálogo?, 
Tal vez en ningún  como  en el  bilingüismo se  perciban  con tanta  claridad  los  límites de  la  aproximación  que   se trata   de    exponer, y  la necesidad  de  dar  unos    pasos  hacia  atrás  para  pasar de  una fundamentación   formal, al planteamiento  no sólo  de  las  posibilidades  teóricas,  sino  de las verdaderas  dificultades    que un diálogo intercultural  debe superar.  
La   diglosia  es,  si dudarlo,  una de  las  experiencias   que  pone  en  evidencia,  del modo más  crudo  posible,  cómo la  palabra puede,  en el sentido   de  un intercambio  simbólico,  ocultar la dominación  en el corazón   del esfuerzo del  conocimiento”,  frente a  estás   interrogantes, se abren   tantas  otras  que   no  bastaría  las   páginas  ni    el  tiempo  para  desarrollar  investigaciones.

Para  el colectivo  ETSA. 1996  “  Un   proyecto educativo  que se  propone   rescatar    la historia  y el legado cultural de  un pueblo  se  rehusará  a discriminar  a priori  entre hechos   sociales  en función  de este tipo  de  categorización, que   refleja  y  sirve a los  procesos   asimilacionistas.  Reconociendo que, en  la situación actual  de dominación política  y dependencia   económica  una   apreciación diferenciada   atañe  los hechos sociales  indígenas, considerará al conjunto de  los hechos, los reconocidos  y los desvalorizados  por  la  acción   “civilizadora”  externa  como  un  potencial  para revisar y  reevaluar  en vista  de  usos  y  opciones  alternativas  propias, y  contemplará   la totalidad  social  en su  mayor  extensión  y  profundidad  posible para constituir la historia  de un  pueblo  y  reconstituir  mentalmente,  discursivamente, su  sociedad. 
Por   representar  la herencia  sociocultural  de  un  pueblo   como  totalidad, un potencial en el presente, el  tiempo gramatical  de  la  exposición  de los hechos  que contribuyen  a  la   reconstitución  discursiva  de las sociedades  indígenas  será  presente”,   es muestra  de  una realidad  intercultural, al que  quizás  no    se  puede  darle la espalda, sino  enfrentarlo  con las   únicas  armas  que   provee  la   civilización.

Madeleine  Zuñiga C. (2003),   asume  su  posición frente  a la BBC, “British Broucasting  coorporation”,  de  Londres “Cabe   indicar,  no  obstante, que esta falta   de tolerancia  frente  al otro quechua  es más frecuente  entre  los bilingües  quechua-castellano  pertenecientes   a   capas   sociales  medias  o  medio-altas.  
Coherentes  con su posición  de  clase intuyen  que  el  posible  éxito de un estándar, la  apropiación  de  una norma  de  parte del campesinado les  otorgaría  cierto status  e incluso  poder,  un  poder  de comunicación  más  amplio  que  el  de  ellos, para empezar, hecho que provoca  su desagrado  y actúan  en contra de  estándares   establecidos.  
Los campesinos monolingües  o  los  miembros  de  estratos  sociales  medio-bajos, bilingües incipientes  o fluidos reaccionan  con   cierto celo  frente   al estándar, pues    no   es  su quechua,  pero junto a   un  comprensible  sentimiento  regionalista hemos  visto  surgir  una  actitud  abierta   por   la  que se  valora y se siente  orgullo  de  saberse  miembro  de  una   comunidad  bastante más  amplia  que  la  local, a  la  que los  unirá  la  comprensión  de una variedad  estándar. 
Ellos entienden que su  variedad  local  tampoco  es  usada  en otras comunidades  y  sería  rechazada  si  se le presentaría como modelo  para otros,  de  aquí la propuesta  de usar una variedad “compuesta”, para todos, en el sentido  que  hemos  esbozado. 
El campesino  quechua  monolingüe sufre su aislamiento  y  por  eso  desea  aprender   castellano  para entenderse   con  el  mundo. La  propuesta  de una forma  de comunicación  con  los otros  quechuas  es sentida  como una  manera  de quebrar  ese  aislamiento”,  ella  resalta   el valor  de una radio  europea  de  trasmitir  una  cultura  diferente, como  la latinoamericana  aborigen,  cosa  que  en países  como   de  Latinoamérica   se  da   poco.

En tanto, Luis  Enrique Lopez,  (1996),   “ De  otro lado al contrastar lo  propio   con lo ajeno,  y  al  propiciar  el  aprendizaje  de  un segundo  idioma,  el educando va descubriendo lo relativo  del  conocimiento,  y en la  medida  que lo hace  se  vuelve tolerante,  y  respetuoso   frente a  las diferencias. 
Como  lo señaláramos  anteriormente,  en el  clima  de   opresión y  de  virtual discriminación  en el que  se  ha  desarrollado   la cotidianeidad  indígena, esto  es  sumamente  importante, en tanto el descubrimiento  de  la  relatividad  del conocimiento  y  la  asunción  de una actitud  tolerante  frente a  

la  diversidad  contribuyen  también a la revaloración  de  los propio y,   por ende,  a la  revitalización  cultural y,  sobre todo, a  retomar  paulatinamente  las  riendas  del control   sobre la cultura propia”,  esa  es quizás  uno  de los grandes  retos   que   plantea   la  interculturalidad  bajo    el marco  de la tolerancia y  la democracia  vivencial  en tiempos   de globalización   y  mundializacíon    humana  y cultural,  he  allí  el reto  que  toca  vivir   en esta  sociedad   postmoderna,  con  valores  prácticos , donde  quizás  no  hay  salida  hacia  un desarrollo  equilibrado, y si la hay,  es un  callejón  cuya salida   no se  avizora  a  simple  vista.    
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